
Gebrauchsanleitung für Fenstersticker

Unsere Aufkleber eignen sich nicht nur für das Fenster, sondern auch für Spiegel, Duschkabinen und andere 
Glasoberflächen. Sie sind sowohl von innen als auch von außen sichtbar. 

Vorbereitung: Reinige die Glasoberfläche und entferne sie von Schmutz, Schlieren und anderen Partikeln. Die 
Oberfläche sollte trocken und staubfrei sein, bevor sie beklebt wird. 

Anleitung: Nun werden die gewünschten Fensterbilder von der Verpackungsfolie abgezogen und direkt auf die 
Glasfläche gehaftet. Zur Vermeidung von Luftbläschen, sollten sie von der Mitte aus mit der Handoberfläche 
ausgestrichen werden. Ein Kleber wird nicht benötigt, die Fenstertattoos sind selbstklebend. Dennoch können 
sie nachjustiert und auch ganz einfach, mithilfe von Glasreiniger, wieder abgenommen werden. 

Instructions for window stickers
 
Our stickers are not only suitable for windows, but also for mirrors, shower cubicles and other glass surfaces. 
They are visible from the inside as well as the outside.

Preparation: Clean the glass surface and remove dirt, streaks and other particles. The surface should be dry 
and dust-free before applying the film.

Instructions: Now remove the desired window images from the packaging film and stick them directly onto 
the glass surface. To avoid air bubbles, they should be smoothed out from the centre with the surface of your 
hand. No adhesive is required as the window tattoos are self-adhesive. Nevertheless, they can be readjusted 
and easily removed again using glass cleaner.

Mode d‘emploi des autocollants pour fenêtres

Nos autocollants ne conviennent pas seulement pour les fenêtres, mais aussi pour les miroirs, les cabines de 
douche et autres surfaces vitrées. Ils sont visibles aussi bien de l‘intérieur que de l‘extérieur.

Préparation : nettoie la surface en verre et enlève la saleté, les traînées et autres particules. La surface doit être 
sèche et exempte de poussière avant d‘y coller des autocollants.

Instructions : Maintenant, les images de fenêtre souhaitées sont retirées du film d‘emballage et collées 
directement sur la surface en verre. Pour éviter les bulles d‘air, il faut les étaler avec la surface de la main en 
partant du centre. Aucune colle n‘est nécessaire, les tatouages pour fenêtres sont autocollants. Ils peuvent 
toutefois être ajustés et enlevés facilement à l‘aide d‘un nettoyant pour vitres.

Instrucciones para los adhesivos para ventanas

Nuestros adhesivos no sólo son adecuados para ventanas, sino también para espejos, cabinas de ducha y 
otras superficies de cristal. Son visibles tanto desde dentro como desde fuera.

Preparación: Limpie la superficie de cristal y elimine la suciedad, las rayas y otras partículas. La superficie debe 
estar seca y sin polvo antes de aplicar la lámina.

Instrucciones: Extraiga las imágenes de ventana deseadas de la lámina de embalaje y péguelas directamente 
sobre la superficie de cristal. Para evitar burbujas de aire, deben alisarse desde el centro con la superficie de 
la mano. No se necesita adhesivo, ya que los tatuajes de ventana son autoadhesivos. No obstante, pueden 
reajustarse y volver a despegarse fácilmente con limpiacristales.

Istruzioni per gli adesivi per finestre

I nostri adesivi non sono adatti solo alle finestre, ma anche a specchi, cabine doccia e altre superfici in vetro. 
Sono visibili sia dall‘interno che dall‘esterno.

Preparazione: pulire la superficie del vetro e rimuovere sporco, striature e altre particelle. Prima di applicare la 
pellicola, la superficie deve essere asciutta e priva di polvere.

Istruzioni: Rimuovere le immagini della finestra desiderate dalla pellicola di imballaggio e incollarle direttamente 
sulla superficie del vetro. Per evitare bolle d‘aria, è necessario spianare le immagini dal centro con la superficie 
della mano. Non è necessario alcun adesivo, poiché i tatuaggi a finestra sono autoadesivi. Tuttavia, possono 
essere riadattati e rimossi facilmente con un detergente per vetri.

Инструкции для наклеек на окна

Наши наклейки подходят не только для окон, но и для зеркал, душевых кабин и других стеклянных 
поверхностей. Они видны как изнутри, так и снаружи.

Подготовка: Очистите поверхность стекла, удалите грязь, разводы и другие частицы. Перед нанесением 
пленки поверхность должна быть сухой и очищенной от пыли.

Инструкции: Снимите с упаковочной пленки желаемые изображения окон и наклейте их прямо на 
поверхность стекла. Чтобы избежать образования воздушных пузырей, их следует разгладить от 
центра поверхностью руки. Клей не требуется, так как оконные татуировки самоклеящиеся. Тем не 
менее их можно подправить и снова легко удалить с помощью средства для мытья стекол.
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	    D  Achtung: Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. Kleine Teile – Erstickungsgefahr!
	    GB  USA  Caution: Not suitable for children under 3 years of age. Small parts – choking hazard!
	    F  Attention: Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. Petites pièces – risque d‘étouffement !
	    ES  Precaución: No apto para menores de 3 años. Hay piezas pequeñas: ¡peligro de asfixia! 

 I  Attenzione: Non adatto per bambini di età inferiore a 3 anni. Parti di piccole dimensioni – pericolo di soffocamento!

	  D   Altersempfehlung: Für Kinder ab 3 Jahren
	  GB   USA  Age recommendation: For children from 3 years
	  F   Recommandation d‘âge : Pour les enfants à partir de 3 ans
	  ES   Edad recomendada: Para niños a partir de 3 años
	  I   Raccomandazione sull‘età: per bambini dai 3 anni3+


